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II

(Acte fără caracter legislativ)

DECIZII

DECIZIA (UE) 2023/683 A CONSILIULUI 

din 17 martie 2023

privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului de 
cooperare instituit prin Acordul de parteneriat și cooperare între Uniunea Europeană și statele sale 
membre, pe de o parte, și Republica Irak, pe de altă parte, în legătură cu instituirea unui subcomitet 

pentru cooperare în materie de dezvoltare și adoptarea mandatului acestuia 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 209, coroborat cu articolul 218 
alineatul (9),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Acordul de parteneriat și cooperare dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica 
Irak, pe de altă parte (denumit în continuare „acordul”), a fost încheiat de Uniune prin Decizia (UE) 2018/1107 a 
Consiliului (1) și a intrat în vigoare la 1 august 2018.

(2) În temeiul articolului 111 alineatul (1) din acord, a fost instituit un Consiliu de cooperare pentru a supraveghea 
punerea în aplicare a acordului. În temeiul articolului 112 alineatul (2) din acord, Consiliul de cooperare poate 
decide să instituie orice subcomitet sau organism specializat care să îl poată asista în îndeplinirea sarcinilor sale. 
Consiliul de cooperare stabilește componența și sarcinile acestor subcomitete sau organisme și modul de funcționare.

(3) Atât Uniunea, cât și Irakul și-au exprimat interesul de a institui un subcomitet specializat pentru cooperare în 
materie de dezvoltare, pentru a facilita un dialog specific cu privire la toate aspectele cooperării pentru dezvoltare 
dintre Uniune și Irak și pentru a promova punerea în aplicare eficace a programelor de cooperare pentru dezvoltare 
ale Uniunii în Irak.

(4) Consiliul de cooperare urmează să adopte o decizie cu privire la instituirea unui subcomitet specializat pentru 
cooperare în materie de dezvoltare, precum și la adoptarea mandatului acestuia în cadrul celei de a treia sesiuni a 
Consiliului de cooperare sau, dacă este cazul, prin procedură scrisă, înainte sau ulterior, în conformitate cu 
articolul 10 alineatul (1) din regulamentul său de procedură (2).

(5) Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Consiliului de 
cooperare, întrucât decizia Consiliului de cooperare va avea caracter obligatoriu pentru Uniune,

(1) Decizia (UE) 2018/1107 a Consiliului din 20 iulie 2018 privind încheierea Acordului de parteneriat și cooperare între Uniunea 
Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica Irak, pe de altă parte (JO L 203, 10.8.2018, p. 1).

(2) Decizia nr. 1/2013 a Consiliului de cooperare UE-Irak din 8 octombrie 2013 privind adoptarea regulamentului său de procedură și a 
celui al Comitetului de cooperare (2013/802/UE) (JO L 352, 24.12.2013, p. 68).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului de cooperare instituit prin Acordul 
de parteneriat și cooperare dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica Irak, pe de altă 
parte, în legătură cu instituirea unui subcomitet specializat pentru cooperare în materie de dezvoltare și adoptarea 
mandatului acestuia se bazează pe proiectul de decizie a Consiliului de cooperare atașat la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Bruxelles, 17 martie 2023.

Pentru Consiliu
Președintele

J. ROSWALL
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DECIZIA (UE) 2023/684 A CONSILIULUI 

din 20 martie 2023

privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea provizorie a Acordului privind transportul aerian 
dintre Statele Unite ale Americii, ca primă parte, Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, 

ca a doua parte, Islanda, ca a treia parte, și Regatul Norvegiei, ca a patra parte, și 

privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea provizorie a Acordului auxiliar dintre Uniunea 
Europeană și statele membre ale acesteia, ca primă parte, Islanda, ca a doua parte, și Regatul 
Norvegiei, ca a treia parte, referitor la aplicarea Acordului privind transportul aerian dintre Statele 
Unite ale Americii, ca primă parte, Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, ca a doua 

parte, Islanda, ca a treia parte, și Regatul Norvegiei, ca a patra parte 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 100 alineatul (2), coroborat cu 
articolul 218 alineatul (5) și cu articolul 218 alineatul (8) primul paragraf,

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Acordul privind transportul aerian dintre Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Statele 
Unite ale Americii, pe de altă parte (1) (denumit în continuare „acordul privind transportul aerian UE-SUA”), a fost 
semnat la 25 și 30 aprilie 2007, ca urmare a adoptării Deciziei 2007/339/CE a Consiliului și a reprezentanților 
guvernelor statelor membre ale Uniunii Europene, reuniți în cadrul Consiliului (2). Acesta s-a aplicat cu titlu 
provizoriu începând cu 30 martie 2008 și a fost încheiat prin Decizia (UE) 2020/1110 a Consiliului (3). A intrat în 
vigoare la 29 iunie 2020. A fost modificat prin Protocolul de modificare a Acordului privind transportul aerian 
dintre Statele Unite ale Americii și Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, semnat la 25 și 30 aprilie 
2007 (4) (denumit în continuare „protocolul”), din 24 iunie 2010, care a intrat în vigoare la 5 mai 2022. Protocolul 
prevede aderarea țărilor terțe la acordul privind transportul aerian UE-SUA.

(2) Islanda și Norvegia sunt membre pe deplin integrate ale pieței unice a aviației europene prin Acordul privind Spațiul 
Economic European. În 2007, aceste două țări au solicitat oficial aderarea la acordul privind transportul aerian 
UE-SUA. În conformitate cu articolul 18 alineatul (5) din acordul privind transportul aerian UE-SUA, comitetul 
mixt instituit în temeiul respectivului acord a propus, în cadrul reuniunii sale din 16 noiembrie 2010, un acord 
privind transportul aerian între Statele Unite ale Americii, ca primă parte, Uniunea Europeană și statele membre ale 
acesteia, ca a doua parte, Islanda, ca a treia parte, și Regatul Norvegiei, ca a patra parte (denumit în continuare 
„acordul de aderare”).

(3) Comisia a negociat un acord auxiliar între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, ca primă parte, Islanda, 
ca a doua parte, și Regatul Norvegiei, ca a treia parte, privind aplicarea Acordului privind transportul aerian dintre 
Statele Unite ale Americii, ca primă parte, Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, ca a doua parte, 
Islanda, ca a treia parte, și Regatul Norvegiei, ca a patra parte (denumit în continuare „acordul auxiliar”).

(1) JO L 134, 25.5.2007, p. 4.
(2) Decizia 2007/339/CE a Consiliului și a reprezentanților guvernelor statelor membre ale Uniunii Europene, reuniți în cadrul Consiliului 

din 25 aprilie 2007 privind semnarea și aplicarea provizorie a Acordului privind transportul aerian dintre Comunitatea Europeană și 
statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Statele Unite ale Americii, pe de altă parte (JO L 134, 25.5.2007, p. 1).

(3) Decizia (UE) 2020/1110 a Consiliului din 23 ianuarie 2018 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Acordului privind 
transportul aerian dintre Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Statele Unite ale Americii, pe de altă 
parte (JO L 244, 29.7.2020, p. 6).

(4) JO L 223, 25.8.2010, p. 3.
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(4) La 2 mai 2011, Comisia a adoptat o propunere de decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și 
aplicarea provizorie a acordului de aderare și a acordului auxiliar.

(5) La 16 iunie 2011, Consiliul și reprezentanții guvernelor statelor membre ale Uniunii Europene, reuniți în cadrul 
Consiliului, au adoptat Decizia 2011/708/UE (5) privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea provizorie a 
acordului de aderare (6) și a acordului auxiliar (7). Articolul 3 din decizia respectivă prevede aplicarea provizorie atât 
a acordului de aderare, cât și a acordului auxiliar începând de la data semnării, și anume 21 iunie 2011. De la această 
dată, cele două acorduri se aplică cu titlu provizoriu.

(6) În hotărârea sa din 28 aprilie 2015 în cauza C-28/12, Comisia/Consiliul (8) (denumită în continuare „hotărârea”), 
Curtea de Justiție a anulat Decizia 2011/708/UE, pe motiv că Consiliul nu ar putea să autorizeze din punct de 
vedere juridic semnarea și aplicarea provizorie a acordului de aderare și a acordului auxiliar într-un singur act, 
împreună cu reprezentanții guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului. Curtea a menținut efectele 
Deciziei 2011/708/UE până la intrarea în vigoare, într-un termen rezonabil de la data pronunțării hotărârii, a unei 
noi decizii, care urmează să fie adoptată de Consiliu în temeiul articolului 218 alineatele (5) și (8) din Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene.

(7) Pentru a se conforma hotărârii, Consiliul ar trebui să adopte o nouă decizie privind semnarea și aplicarea provizorie 
a acordului de aderare și a acordului auxiliar, sub rezerva încheierii acestora la o dată ulterioară,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Se autorizează semnarea, în numele Uniunii, a Acordului privind transportul aerian dintre Statele Unite ale Americii, ca 
primă parte, Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, ca a doua parte, Islanda, ca a treia parte, și Regatul 
Norvegiei, ca a patra parte, și a Acordului auxiliar dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, ca primă parte, 
Islanda, ca a doua parte, și Regatul Norvegiei, ca a treia parte, privind aplicarea Acordului privind transportul aerian dintre 
Statele Unite ale Americii, ca primă parte, Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, ca a doua parte, Islanda, ca a 
treia parte, și Regatul Norvegiei, ca a patra parte, sub rezerva încheierii acordurilor menționate (9).

Articolul 2

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana sau persoanele împuternicite să semneze acordul de aderare și 
acordul auxiliar în numele Uniunii.

(5) Decizia 2011/708/UE a Consiliului și a reprezentanților guvernelor statelor membre ale Uniunii Europene, reuniți în cadrul Consiliului 
din 16 iunie 2011 privind semnarea în numele Uniunii și aplicarea provizorie a Acordului privind transportul aerian dintre Statele 
Unite ale Americii, ca primă parte, Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, ca a doua parte, Islanda, ca a treia parte, și 
Regatul Norvegiei, ca a patra parte; precum și privind semnarea în numele Uniunii și aplicarea provizorie a Acordului auxiliar dintre 
Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, ca primă parte, Islanda, ca a doua parte, și Regatul Norvegiei, ca a treia parte, 
referitor la aplicarea Acordului privind transportul aerian dintre Statele Unite ale Americii, ca primă parte, Uniunea Europeană și 
statele membre ale acesteia, ca a doua parte, Islanda, ca a treia parte, și Regatul Norvegiei, ca a patra parte (JO L 283, 29.10.2011, p. 1).

(6) JO L 283, 29.10.2011, p. 3.
(7) JO L 283, 29.10.2011, p. 16.
(8) Hotărârea Curții de Justiție (Marea Cameră) din 28 aprilie 2015 Comisia/Consiliul Uniunii Europene, cauza C-28/12, 

ECLI:EU:C:2015:282.
(9) Textul acordului de aderare este publicat în JO L 283, 29.10.2011, p. 3. Textul acordului auxiliar este publicat în JO L 283, 

29.10.2011, p. 16.
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Articolul 3

Acordul de aderare și acordul auxiliar se aplică cu titlu provizoriu de la data semnării, în așteptarea finalizării procedurilor 
necesare pentru intrarea lor în vigoare.

Articolul 4

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Se aplică de la 16 iunie 2011.

Adoptată la Bruxelles, 20 martie 2023.

Pentru Consiliu
Președintele

P. KULLGREN
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RECTIFICĂRI

Rectificare la Decizia (UE) 2023/670 a Consiliului din 21 martie 2023 de modificare a 
Deciziei 1999/70/CE privind auditorii externi ai băncilor centrale naționale, în ceea ce privește 

auditorii externi ai Banc Ceannais na hÉireann/Central Bank of Ireland 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 84 din 23 martie 2023) 

Prezenta publicare se consideră nulă și neavenită.
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